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Mark 9:38-50 

 

(9:38) 

 

Ἔφη – aorist active or imperfect active φημί = “to state something orally or in 

writing, say, affirm; to say something that provides a fuller explanation of a 

statement, mean” under BDAG 1053a. 

 

εἴδομέν – aorist active ὁράω. Another verb that uses a different stem for different 

tense-forms. 

 

ἐκβάλλοντα – present active participle ἐκβάλλω = “force to leave, drive out, expel; 

to cause to go or remove from a position (without force), send out/away, release, 

bring out; to cause something to be removed from something, take out, remove; to 

pay no attention to, disregard; to bring something about, cause to happen, bring” 

under BDAG 299a. 

 

δαιμόνιον, ου, τό = “transcendent incorporeal being with status between humans 

and deities, daemon (as distinguished from demon, which in English generally 

connotes inimical aspect); a hostile transcendent being with status between humans 

and deities, spirit, power, hostile divinity, evil spirit” under BDAG 210a. 

 

ἐκωλύομεν – imperfect active κωλύω = “to keep something from happening, 

hinder, prevent, forbid; (in relation to things) hinder, prevent, forbid something; 

keep something back, refuse, deny, withhold, keep back” under BDAG 580a. 

 

ἠκολούθει – imperfect active ἀκολυθέω = “to move behind someone in the same 

direction, come after; to follow or accompany someone who takes the lead, 

accompany, go along with; to follow someone as a disciple, be a disciple, follow; 

to comply with, follow, obey; to come after something else in sequence, follow” 

under BDAG 36b. 

 

και ἐκωλυομεν αὐτον, ὅτι οὐκ ἠκολουθει ἡμιν1 

 

                                                           
1 {B} και ἐκωλυομεν αὐτον, ὅτι οὐκ ἠκολουθει ἡμιν א B (L ἀκλολουθει μεθ’ἡμων) Δ Θ (Ψ 892 

ἀκολουθει) 0274 syrs, p, pal. και ἐκωλυσαμεν αὐτον, ὅτι οὔκ ἀκολουθει ἡμιν C 579… copsa, bo, fay 

eth. ὅς οὐκ ἀκολουθει ἡμιν και ἐκωλυομεν αὐτον (D μεθ’ἡμων and ἐκωλυομεν) (W 565 

ἠκολουθει) (f1 ἐκωλυομεν) f13 28… (ita, d, k Augustine μεθ’ἡμων) geo slavmss. ὅς οὐκ ἀκολυθει 

ἡμιν και ἐκωλλυομεν αὐτον, ὅτι οὐκ ἀκολυθει ἡμιν A 157 180… Byz [E F G H N Σ] Lect syrh 

with* slavmss (Basil) BJ. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=mark%209%3A38-50&version=NRSV;SBLGNT
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Grammatical note = Tendential Imperfect. The tendential use of the imperfect 

tense-form is similar to the present tense-form (both imperfective aspect) use but 

refers to the past time and is more common. It is found in contexts where an action 

was begun, attempted, or proposed, but not completed. This category can be 

divided into two subcategories: (1) actions attempted but not accomplished, or (2) 

actions desired or wishes but not attempted. In the first case… “the action is under 

way and an attempt is being made to succeed in it, but the effort is not 

consummated – the process is not brought to its conclusion”. This use of the 

imperfect tense-form is consistent with its imperfective aspect which views the 

action as in progress without regard to whether it is completed. With this use, the 

words “trying” or “attempting” can be added to the English translation. The second 

subcategory… “occurs with verbs of desiring or wishing and has the sense of ‘to 

be on the verge of wanting’, ‘to contemplate the desire, but fail to bring oneself 

actually to the point of wishing’”. The words “going”, “intending”, “could” or 

“would” can be added to the English translation. Attempted Action. “we tried to 

stop him because he does not follow us” (Luke 9:49, compare Mark 9:38). See 

KMP, 268. 

 

(9:39) 

 

ποιήσει – future active ποιέω. 

 

δύναμις, εως, ἡ = “potential for functioning in some way, power, might, force, 

capability; ability to carry out something, ability, capability; a deed that exhibits 

ability to function powerfully, deed of power, miracle, wonder; something that 

serves as an adjunct of power, resource; an entity of being, whether human or 

transcendent, that functions in a remarkable manner, power; the capacity to convey 

thought, meaning” under BDAG 262a. 

 

δυνήσεται – future middle δύναμαι. 

 

ταχύς, εῖα, ύ = “pertaining to a very brief period of time, with focus on speed of an 

activity or event; quick, swift, speedy; pertaining to a relatively brief time 

subsequent to another point of time, (neuter singular as adverb) in a short time, 

soon” under BDAG 993a. 

 

κακολογῆσαί - aorist active infinitive κακολογέω = “speak evil of, revile, insult 

(someone)” under BDAG 500b. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=luke+9%3A39&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=mk+9%3A38&version=NRSV;SBLGNT
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οὐδεὶς γάρ ἐστιν ὃς ποιήσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου – I thought the syntax of 

this clause was difficult to follow. Literally “no one for is who will perform a 

(deed of) power in my name” Okay I got it. “For no one who (will) perform… will 

soon be able (δυνήσεται – the main verb)…” 

 

(3:40) 

 

(3:41) 

 

ποτίσῃ - aorist active subjunctive ποτίζω = “make it possible for someone or 

something to drink; (of persons) give to drink; (animals) water; (of plants) water; 

to provide a drink for oneself, drink” under BDAG 857a. 

 

ποτήριον, ου, τό = “a vessel used for drinking, cup” under BDAG 857a. 

 

ἀπολέσῃ - aorist active subjunctive ἀπόλλυμι = “to cause or experience 

destruction; ruin, destroy; to fail to obtain what one expects or anticipates, lose out 

on, lose; to lose something that one already has or be separated from a normal 

connection, lose, be lost” under BDAG 115b.   

 

μισθός, οῦ, ὁ = “remuneration for work done, pay, wages; recognition (mostly by 

God) for the moral quality of an action, recompense; (in affirmation of laudable 

conduct) reward; (in an unfavorable sense, the) requital (that consists in 

punishment); reward (or) punishment (as the case may be)” under BDAG 653a. 

 

ἐν ὀνοματι2 

 

Grammatical note = Material or Content. The genitive of material indicates the 

material of which the head term is made. Wallace notes that this use is rather rare 

in the NT, because this idea is normally conveyed by ἐκ + genitive. The genitive of 

content is similar but describes the material that is contained in the head term. The 

genitive of content does not apply only to physical content, as in “a cup of water” 

(see Mark 9:42 below). It can also refer to “communicative content”, as in “the 

message of the cross” (see 1 Corinthians 1:18 below). Content. The genitive of 

content, whether literally or figuratively, indicates the content of an object or 

                                                           
2 {A} ἐν ὀνοματι 2א A B C* L N Σ Ψ… (arm) geo1 slav. ἐν ὀνοματι μου א* C3 W… Byz [E F G] 

Lectpt ita, aur, b, c, d, f, ff2, I, k, l, q, r1 vg… (geoB omit) Augustine. ἐν ὀνοματι μου D H Δ Θ (f13 l 773 ἐπι 

τω) 28 565… Lectpt, AD (syrpal). 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+9%3A42+&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1+cor+1%3A18&version=NRSV;SBLGNT
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abstract noun. “And whoever gives ou a cup of water” (Mark 9:41). This genitive 

of content indicates that the cup was filled with water. See KMP, 94-95.  

 

Grammatical note = Adjectival Uses of the Genitive. Material or Content. 

Mark 9:41. See KMP, 106. 

 

(3:42) 

 

σκανδαλίσῃ - aorist active subjunctive σκανδαλίζω = “to cause to be brought in a 

downfall, cause to sin; to shock through word or action, give offense to, anger, 

shock” under BDAG 926a. 

 

μικρός, ά, όν = “pertaining to a relatively limited size, measure, or quantity, small, 

short; (of age); (of distance); (of time); (adverb) a short time, a little while; (of 

mass or compass relative to things); (substantive neuter) what is insignificant; 

(substantive neuter) a little; small (in number); pertaining to being of little import, 

unimportant, insignificant; (of person lacking in importance, influence, power, 

and so on) one of these humble folk (disciples?); small, insignificant” under 

BDAG 651a. 

 

πιστευόντων – present active participle πιστεύω. 

 

μᾶλλον = “to a greater or higher degree, more; for a better reason, rather, all the 

more; (more (surely), more (certainly), how much more surely to you; marker of an 

alternative to something, rather (in the sense) instead” under BDAG 613b. 

 

περίκειται – present passive περίκειμαι = “to be positioned around some object or 

area, be around, surround; to put something around, wear something, have 

something on; be clothed in (or) surrounded” under BDAG 801b. 

 

μύλος, ου, ὁ = “mill; millstone” under BDAG 661a. 

 

ὀνικός, ή, όν = “pertaining to an ass/donkey (in our literature only in the 

combination… a millstone worked by donkey-power)” under BDAG 711a. Rare. 

 

τράχηλος, ου, ὁ = “neck, throat” under BDAG 1014a. 

 

βέβληται – perfect passive βάλλω. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+9%3A41+&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+9%3A41+&version=NRSV;SBLGNT
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πιστευντων εἰς ἐμε3 

 

Grammatical note = περι (333x, object: gen or acc). “It would be better for him 

if a heavy millstone were hung around his neck”; Mark 9:42). Location: about, 

near. See KMP, 405. 

 

(9:43) 

 

ἀπόκοψον – aorist active imperative ἀποκόπτω = “to cut so as to make a 

separation, cut off, cut away” under BDAG 113a. 

 

κυλλός, ή, όν = “crippled, deformed” under BDAG 575a. 

 

χείρ, χειρός, ἡ = “hand; an acting agent, hand (of)” under BDAG 1082a. 

 

ἔχοντα – present active participle ἔχω. 

 

ἀπελθεῖν – aorist active infinitive ἀπέρχομαι. 

 

πῦρ, ός, τό = “fire” under BDAG 898a. 

 

ἄσβεστος, ον = “(of fire) inextinguishable; (of lime that has not been disintegrated 

by addition of water) unslaked lime” under BDAG 141a. 

 

(9:44) 

 

This verse is missing.4 

 

(9:45) 

 

πούς, ποδός, ὁ = “food; leg of a piece of furniture, leg; measurement based on 

length of a human foot, foot” under BDAG 858a. 

 

χωλός, όν = “lame, crippled” under BDAG 1093b. 

 
                                                           
3 {C} πιστευοντων εἰς ἐμε (see Matthew 18:6) A B C2 L W Θ Ψ… Byz [E F G H N Σ] Lect… 

Augustine. πιστευοντων א C*vid Δ… REB BJ TOB. πιστιν ἐχοντων D ita, d. 
4 {A} omit verse 44 א B C L W Δ Ψ… arm geo. include verse 44 (see 9:48) ὀπου ὁ σκωληξ 

αὐτων οὐ τελευτα και το πυρ οὐ σβεννυται (see Isaiah 66:24) A D Θ… (1292 πυρ αὐτων) 1342 

1424 1505 Byz [E F G H N Σ] Lect… (eth) slav Irenaeuslat. Chromatius Augustine BTI. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+9%3A42+&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=mt+18%3A6&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+9%3A44+&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=Mark+9%3A48+&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=isa+66%3A24&version=NRSV;WLC
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βληθῆναι – aorist passive infinitive βάλλω. 

 

εἰς την γεεναν5 

 

(9:46) 

 

This verse also is missing.6 

 

(9:47) 

 

ὀφθαλμός, οῦ, ὁ = “eye as organ of sense perception, eye; mental and spiritual 

understanding, eye, understanding” under BDAG 744a. 

 

ἔκβαλε – aorist active imperative ἐκβάλλω. 

 

μονόφθαλμος, ου, ὁ = “one-eyed” under BDAG 659b. 

 

γέεννα, ης, ἡ = “Gehenna (there according to later Jewish popular belief, God’s 

final judgment was to take place)” under BDAG 190b. 

 

Grammatical note = The Article. The Particularizing Article. 3. Monadic 

(“one-of-a-kind”). “A substantive is monadic when it is the only such thing there 

is”… As Wallace explains, the article par excellence points to an extreme class, 

while the monadic article points to a unique class. Thus in Mark 9:47 “the 

kingdom of God)” is monadic, while in Matthew 9:35 “the kingdom” is par 

excellence. See KMP, 156 and n19. 

 

(9:48) 

 

σκώληξ, ηκος, ὁ = “worm (symbol of insignificance and wretchedness)” under 

BDAG 933a. 

 

τελευτᾷ - present active τελευτάω = “come to an end; die” under BDAG 997a. 

                                                           
5 {A} εἰς την γεεναν א B C (F γεεναν του πυρος) L W Δ (Ψ 28 omit την)… arm. εἰς το πυρ το 

ἀσβεστον 700. εἰς την γεεναν εἰς το πυρ το ἀσβεστον A D (N f13 omit την) Θ… Byz [E G H Σ] 

Lect… (itaur, c, l vg του πυρος του ἀσβεστου) (syrh) ethpp geo slav Augustine. 
6 {A} omit verse 46 א B C L W Δ Ψ 0274… arm. include verse 46 (see 9:48) ὁπου ὁ σκωληξ 

αὐτων οὐ τελευτα και το πυρ οὐ σβεννυται (see Isaiah 66:24) A Δ Θ… (1241 το πυρ αὐτων) 

1243 1292… Byz [E F G H N Σ] Lect ita, aur, b, c, d, f, ff2, I, l, q, r1 vg syrp, h, pal (eth) geo slav Augustine 

BTI. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=mk+9%3A47&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=mt+9%3A35&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=mk+9%3A46&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=mk+9%3A48&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=isa+66%3A24&version=NRSV;WLC
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σβέννυται – present passive σβέννυμι = “to cause an action, state, or faculty to 

cease to function or exist, quench, put out; extinguish, put out (something); 

(figurative extension of) quench, stifle, suppress” under BDAG 917a. 

 

(9:49) 

 

ἁλισθήσεται – future passive ἁλίζω = “to salt” under BDAG 44a. 

 

πας γαρ πυρι ἀλισθησεται7 

 

Grammatical note = Instrumental Dative. Means. This particular use of the 

dative case indicates the means or instrument by which a person intentionally 

accomplishes a given purpose or end. Brooks and Winberry call this “the most 

common, the simplest, the most obvious use of the [instrumental] case”. In English 

translation, the dative of means may be conveyed by adding “by”, “by means of”, 

or “with”. In contrast to the dative of (personal) agency, the dative of means is 

always impersonal.  For more examples of the dative of means, see… Mark 9:49. 

See KMP, 130-131 and n44. 

 

(9:50) 

 

ἅλας, ατος, τό = “salt” under BDAG 40a. 

 

ἄναλος, ον = “without salt” under BDAG 67b. 

 

ἀρτύσετε – future active ἀρτύω = “to add condiments to something, season, salt” 

under BDAG 137a. 

 

εἰρηνεύετε – present active imperative εἰρηνεύω = “to cause others to live in peace, 

reconcile; to be at peace (intransitive); live in peace, be at peace; keep the peace” 

under BDAG 287a. 

 

                                                           
7 {B} πας γαρ πυρι ἀλισθησεται (1342 א ἐν πυρι) B L (W ἀλισγηθησεται) Δ 0274… arm geo 

(Theodore-Heraclea) Didymus. πας γαρ πυρι ἀλισθησεται και πασα θυσια ἀλι ἁλισθησεται A (C 

ἐν πυρι) (Θ πυρι ἀναλωθησεται) (Ψ θυσια ἀναλωθησεται and omit ἀλι) 13 28c 157… (1010c l 

773 l 552 omit ἀλι) 1071 1241… (l 673 πυρι for ἀλι) Byz [E F G H N Σ] Lect… (vgww, st omit 

ἀλι) syrp, h copbolpt eth slav GNB. πασα γαρ θυσια ἀλι ἀλισθησεται (see Leviticus 2:13) D it(a), b, d, 

ff2, I (itaur, c omit ἀλι) Ambrose Chromatius. Omnia substantia consumitur itk. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=mk+9%3A49&version=NRSV;SBLGNT
https://www.biblegateway.com/passage/?search=lv+2%3A13&version=NRSV;WLC
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Grammatical note = Predicate Use. In the predicate use of the adjective, a quality 

is predicated about the subject, frequently by way of a linking verb… As noted 

above, predicate adjectives are never immediately preceded by the article. A verb, 

usually a copulative (linking) verb, is used to join a noun or substantive to an 

adjective which predicates or ascribes a quality to that term. In some instances, the 

verb is made explicit… In other cases, the verb is merely implied, as in Mark 9:50: 

“Salt is good”. To keep things a bit simpler, in the examples below we will treat 

uses with or without verbs jointly and focus primarily on whether or not a given 

instances includes or does not include the article (and in which order the article, the 

adjective, and the noun are found. See KMP, 165. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=mk+9%3A50&version=NRSV;SBLGNT

